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บทคัดย่อ 

บทความนี้มุ่งศึกษาการผสมผสานระหว่างภาษาบาลีและภาษาถิ่นในบทสวดสรภัญญะ โดยรวบรวม
ข้อมูลจากการวิเคราะห์บทสวดสรภัญญะในภาคอีสานและภาคเหนือ ผลการศึกษาพบว่า บทสวดสรภัญญะมี
การผสมผสานระหว่างภาษาบาลีและภาษาถิ่นอย่างกลมกลืน ทั้งในด้านคำศัพท์ การออกเสียง และโครงสร้าง
ประโยค การผสมผสานนี้แสดงให้เห็นถึงภูมิปัญญาของชาวบ้านในการปรับใช้ภาษาเพื่อถ่ายทอดหลักธรรมคำ
สอนทางพระพุทธศาสนาให้เข้าถึงคนในท้องถิ่น อีกทั้งยังสะท้อนให้เห็นพัฒนาการทางภาษาและวัฒนธรรมที่
เชื่อมโยงกันระหว่างพุทธศาสนากับวิถีชีวิตของชุมชน 
คำสำคัญ: สรภัญญะ, ภาษาบาลี, ภาษาถ่ิน, การผสมผสานภาษา, วัฒนธรรมท้องถิ่น 
 
Abstract 

This article aims to study the integration of Pali language and local dialects in 
Saraphanya chanting by analyzing Saraphanya texts from the Northeastern and Northern 
regions of Thailand. The findings reveal a harmonious blend of Pali and local dialects in 
terms of vocabulary, pronunciation, and sentence structure. This integration demonstrates 
local wisdom in adapting language to convey Buddhist teachings to local communities. It 
also reflects the linguistic and cultural development that connects Buddhism with 
community life. 
Keywords: Saraphanya, Pali Language, Local Dialects, Language Integration, Local Culture 
 
บทนำ 

สรภัญญะเป็นการขับร้องบทสวดทางพระพุทธศาสนาที่มีลักษณะเฉพาะ มีประวัติความเป็นมา
ยาวนานตั้งแต่สมัยพุทธกาล โดยเริ่มจากการที่พระภิกษุสงฆ์ใช้การขับร้องบทสวดเพื่อเผยแผ่พระธรรมคำสอน 
เมื่อพระพุทธศาสนาเผยแพร่เข้าสู่ดินแดนต่างๆ สรภัญญะได้ผสมผสานเข้ากับวัฒนธรรมท้องถิ่น  ก่อให้เกิด
รูปแบบการสวดที่มีเอกลักษณ์เฉพาะในแต่ละภูมิภาค 
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ในประเทศไทย สรภัญญะได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายโดยเฉพาะในภาคอีสานและภาคเหนือ การ

สวดสรภัญญะไม่เพียงแต่เป็นการสืบทอดพระพุทธศาสนาเท่านั้น แต่ยังเป็นการอนุรักษ์ภาษาและวัฒนธรรม
ท้องถิ่นอีกด้วย ลักษณะเด่นประการหนึ่งของสรภัญญะคือการผสมผสานระหว่างภาษาบาลีซึ่งเป็นภาษาที่ใช้ใน
พระพุทธศาสนากับภาษาถ่ินที่ใช้ในชีวิตประจำวันของคนในท้องถิ่น 

การศึกษาการผสมผสานระหว่างภาษาบาลีและภาษาถิ่นในบทสวดสรภัญญะมีความสำคัญในหลายมิติ 
ทั้งในแง่ภาษาศาสตร์ มานุษยวิทยา และพุทธศาสนศึกษา การวิเคราะห์การใช้ภาษาในบทสวดสรภัญญะช่วยให้
เราเข้าใจกระบวนการปรับตัวของพระพุทธศาสนาให้เข้ากับบริบทท้องถิ่น และเข้าใจภูมิปัญญาของชาวบ้านใน
การถ่ายทอดหลักธรรมคำสอนผ่านภาษาท่ีคนในชุมชนเข้าใจได้ 

บทความนี้มุ่งศึกษาลักษณะการผสมผสานระหว่างภาษาบาลีและภาษาถิ่นในบทสวดสรภัญญะ โดย
วิเคราะห์องค์ประกอบทางภาษา ได้แก่ คำศัพท์ การออกเสียง โครงสร้างประโยค และความหมาย รวมถึง
ศึกษาบริบททางสังคมและวัฒนธรรมที่ส่งผลต่อการผสมผสานภาษาดังกล่าว การศึกษานี้จะช่วยให้เราเข้า ใจ
พลวัตของภาษาและวัฒนธรรมที่เกิดจากการปฏิสัมพันธ์ระหว่างพระพุทธศาสนากับวิถีชีวิตของชุมชนท้องถิ่น 
 
พัฒนาการและลักษณะเฉพาะของสรภัญญะในประเทศไทย 

การสวดสรภัญญะในประเทศไทยมีประวัต ิความเป็นมาที ่ยาวนาน โดยได้ร ับอิทธิพลมาจาก
พระพุทธศาสนาที่เผยแพร่เข้ามาในดินแดนสุวรรณภูมิ ในระยะแรก การสวดสรภัญญะเป็นการสวดภาษาบาลี
ล้วนๆ ตามแบบที่ปรากฏในคัมภีร์พระพุทธศาสนา แต่เมื่อกาลเวลาผ่านไป พระสงฆ์และชาวบ้านได้ปรับเปลี่ยน
รูปแบบการสวดให้เข้ากับบริบทของท้องถิ่น จนกลายเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของแต่ละภูมิภาค  ในภาคอีสาน 
สรภัญญะได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายและมีการพัฒนารูปแบบที่เป็นเอกลักษณ์ เรียกว่า “หมอลำสรภัญญ์” 
ซึ่งผสมผสานระหว่างการสวดสรภัญญะกับศิลปะการแสดงหมอลำ ทำนองที่ใช้มีลักษณะคล้ายกับการลำ แต่
เนื้อหายังคงเน้นหลักธรรมคำสอนทางพระพุทธศาสนา การผสมผสานนี้ช่วยให้ชาวบ้านเข้าถึงธรรมะได้ง่ายขึ้น 
เพราะเป็นรูปแบบที่คุ้นเคยและเข้าใจได้ง่าย 

ส่วนในภาคเหนือ สรภัญญะมีลักษณะที ่แตกต่างออกไป โดยมีการใช้ทำนองที ่เร ียกว่า “ซอ” 
ผสมผสานกับการสวด ซึ่งมีลีลาที่นุ่มนวลและช้ากว่าแบบอีสาน เนื้อหาของบทสวดมักจะสอดแทรกคติธรรม
และวิถีชีว ิตของชาวล้านนา โดยใช้ภาษาคำเมืองผสมกับภาษาบาลี สะท้อนให้เห็นถึงการปรับตัวของ
พระพุทธศาสนาให้เข้ากับวัฒนธรรมท้องถิ่น ลักษณะเด่นประการหนึ่งของสรภัญญะในประเทศไทยคือการใช้
ภาษาที่ผสมผสานระหว่างภาษาบาลีกับภาษาถิ่น ในด้านคำศัพท์ มีการนำคำภาษาบาลีมาใช้ร่วมกับคำภาษา
ถิ่น โดยบางครั้งมีการดัดแปลงการออกเสียงให้เข้ากับสำเนียงท้องถิ่น เช่น คำว่า “ธมฺโม” ในภาษาบาลี อาจถูก
ออกเสียงเป็น “ทำโม” ในภาษาอีสาน หรือ “ธัมมะ” ในภาษาล้านนา 

ในด้านโครงสร้างประโยค สรภัญญะมักใช้รูปแบบที่เรียบง่าย เน้นการสื่อความหมายที่ชัดเจน โดย
ผสมผสานระหว่างโครงสร้างประโยคแบบภาษาบาลีกับภาษาถิ่น บางครั้งอาจมีการสลับตำแหน่งคำเพื่อให้เข้า
กับจังหวะและทำนองของการสวด แต่ยังคงรักษาความหมายที่ถูกต้องตามหลักธรรม นอกจากนี้ สรภัญญะยังมี
บทบาทสำคัญในการอนุรักษ์ภาษาและวัฒนธรรมท้องถิ่น เนื่องจากการสวดสรภัญญะมักจะมีการถ่ายทอดจาก
รุ่นสู่รุ่น ทำให้ภาษาถิ่นและคำศัพท์เก่าแก่ยังคงได้รับการสืบทอด อีกทั้งยังเป็นการรักษาภูมิปัญญาในการใช้
ภาษาเพ่ือสื่อสารหลักธรรมให้เข้าถึงคนในชุมชน 

สรภัญญะในปัจจุบันยังคงได้รับความนิยมและมีการพัฒนารูปแบบใหม่ๆ อย่างต่อเนื่อง แต่ยังคงรักษา
แก่นสำคัญของการผสมผสานระหว่างภาษาบาลีและภาษาถิ่นไว้ มีการจัดการประกวดสวดสรภัญญะในระดับ
ต่างๆ เพื ่อส่งเสริมการอนุรักษ์และสืบทอดศิลปะการสวดนี ้ให้คงอยู ่ต ่อไป  การศึกษาพัฒนาการและ
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ลักษณะเฉพาะของสรภัญญะในประเทศไทยช่วยให้เราเข้าใจถึงความสำคัญของการผสมผสานภาษาในการเผย
แผ่พระพุทธศาสนา และเห็นถึงภูมิปัญญาของบรรพบุรุษในการปรับใช้ภาษาเพื่อให้เข้าถึงผู้คนในท้องถิ่น อัน
เป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่ควรค่าแก่การศึกษาและอนุรักษ์สืบไป 
 
การวิเคราะห์องค์ประกอบทางภาษาในบทสวดสรภัญญะ 

การวิเคราะห์องค์ประกอบทางภาษาในบทสวดสรภัญญะเผยให้เห็นถึงความซับซ้อนและความ
ละเอียดอ่อนในการผสมผสานระหว่างภาษาบาลีและภาษาถิ่น โดยสามารถแบ่งการวิเคราะห์ออกเป็นระดับ
ต่างๆ ได้แก่ ระดับเสียง ระดับคำ ระดับประโยค และระดับความหมาย ในระดับเสียง บทสวดสรภัญญะมี
ลักษณะเด่นในการผสมผสานระบบเสียงของภาษาบาลีกับภาษาถิ่น โดยเฉพาะในการออกเสียงพยัญชนะและ
สระ ตัวอย่างเช่น ในภาคอีสาน มีการปรับเสียงวรรณยุกต์ของคำบาลีให้เข้ากับระบบเสียงของภาษาอีสาน ทำ
ให้คำบาลีที่เดิมไม่มีวรรณยุกต์ถูกออกเสียงด้วยวรรณยุกต์ตามธรรมชาติของภาษาถิ่น เช่น คำว่า “ธมฺโม” มัก
ถูกออกเสียงด้วยวรรณยุกต์เอกในพยางค์แรก 

ในระดับคำ พบการใช้คำท่ีมาจากสามแหล่งหลัก ได้แก่ คำภาษาบาลีดั้งเดิม คำภาษาถ่ิน และคำผสมที่
เกิดจากการหลอมรวมระหว่างภาษาบาลีกับภาษาถิ่น คำภาษาบาลีที่ใช้มักเป็นคำที่เกี่ยวข้องกับหลักธรรมและ
แนวคิดทางพระพุทธศาสนา เช่น “กุสล” (กุศล) “ปญฺญา” (ปัญญา) ส่วนคำภาษาถิ่นมักใช้ในการอธิบายหรือ
ขยายความหลักธรรมให้เข้าใจง่ายขึ้น การสร้างคำใหม่จากการผสมผสานระหว่างภาษาบาลีและภาษาถิ่นเป็น
ปรากฏการณ์ที่น่าสนใจ โดยมักเกิดจากการนำรากศัพท์ภาษาบาลีมาผสมกับคำเติมหรือการผันคำแบบภาษา
ถิ่น เช่น ในภาคเหนือมีการใช้คำว่า “ธัมมะเจ้า” ซึ่งผสมระหว่างคำว่า “ธมฺม” ในภาษาบาลีกับคำลงท้าย 
“เจ้า” ในภาษาล้านนา 

ในระดับประโยค บทสวดสรภัญญะมีการจัดวางโครงสร้างประโยคที่เป็นเอกลักษณ์ โดยผสมผสาน
ระหว่างไวยากรณ์ภาษาบาลีกับภาษาถิ่น แม้ว่าโดยทั่วไปจะใช้โครงสร้างประโยคตามแบบภาษาถิ่น แต่ก็มีการ
แทรกส่วนที่เป็นภาษาบาลีเข้าไป โดยเฉพาะในส่วนที่เป็นคำสอนสำคัญหรือคาถาบาลี การจัดวางคำในประโยค
มักคำนึงถึงจังหวะและทำนองของการสวดด้วย ในด้านความหมาย การผสมผสานภาษาในบทสวดสรภัญญะ
แสดงให้เห็นถึงความพยายามในการถ่ายทอดแนวคิดที่ซับซ้อนจากภาษาบาลีให้เข้าใจได้ในบริบทของท้องถิ่น มี
การใช้ภาพพจน์และสำนวนท้องถิ่นในการอธิบายหลักธรรม ทำให้ผู ้ฟังสามารถเชื่อมโยงหลักธรรมเข้ากับ
ประสบการณ์ในชีวิตประจำวันได้ 

นอกจากนี้ ยังพบการใช้กลวิธีทางภาษาเพ่ือสร้างความไพเราะและความศักดิ์สิทธิ์ เช่น การซ้ำคำ การ
เล่นเสียงสัมผัส และการใช้คำที่มีความหมายลึกซึ้ง การผสมผสานภาษาในลักษณะนี้ไม่เพียงแต่ช่วยให้การ
สื่อสารหลักธรรมมีประสิทธิภาพมากขึ้น แต่ยังช่วยสร้างความรู้สึกศรัทธาและความซาบซึ้งในพระธรรมอีกด้วย 
การวิเคราะห์องค์ประกอบทางภาษาในบทสวดสรภัญญะทำให้เราเห็นถึงภูมิปัญญาในการใช้ภาษาของบรรพ
บุรุษ ที่สามารถผสมผสานภาษาที่แตกต่างกันให้กลมกลืนและมีประสิทธิภาพในการสื่อสารหลักธรรม อันเป็น
มรดกทางภาษาและวัฒนธรรมที่ทรงคุณค่า 
 
ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและบริบททางสังคมวัฒนธรรมในบทสวดสรภัญญะ 

การศึกษาการผสมผสานภาษาในบทสวดสรภัญญะไม่อาจแยกออกจากบริบททางสังคมและวัฒนธรรม
ได้ เนื่องจากภาษาที่ใช้ในบทสวดสะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างพระพุทธศาสนากับวิถีชีวิตของชุมชน
ท้องถิ่นอย่างชัดเจน ในด้านสังคม บทสวดสรภัญญะมีบทบาทสำคัญในการเชื่อมโยงคนในชุมชนเข้าด้วยกัน 
การสวดสรภัญญะมักเกิดขึ้นในงานบุญประเพณีต่างๆ เช่น งานบุญผะเหวด งานทอดกฐิน หรืองานสงกรานต์ 
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ภาษาที่ใช้ในบทสวดจึงต้องสามารถสื่อสารกับคนทุกระดับในชุมชน ตั้งแต่ชาวบ้านทั่วไปจนถึงผู้นำทางศาสนา 
การผสมผสานระหว่างภาษาบาลีและภาษาถ่ินจึงเป็นกลวิธีสำคัญในการสร้างความเข้าใจร่วมกัน 

ในมิติทางวัฒนธรรม การใช้ภาษาในบทสวดสรภัญญะสะท้อนให้เห็นการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรม
พุทธศาสนากับวัฒนธรรมท้องถิ่น การคงไว้ซึ่งคำภาษาบาลีบางคำแสดงให้เห็นถึงการให้ความสำคัญกับความ
ศักดิ์สิทธิ์และความเป็นทางการของพระพุทธศาสนา ขณะที่การใช้ภาษาถิ่นช่วยให้หลักธรรมเข้าถึงวิถีชีวิตของ
ผู ้คนได้อย่างเป็นธรรมชาติ  บทสวดสรภัญญะยังทำหน้าที ่ เป ็นสื ่อในการถ่ายทอดภูมิปัญญาท้องถิ่น 
นอกเหนือจากหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา บทสวดมักสอดแทรกความรู้เกี่ยวกับวิถีชีวิต ขนบธรรมเนียม
ประเพณี และค่านิยมของชุมชน ภาษาท่ีใช้จึงต้องสามารถสื่อความหมายได้อย่างลึกซึ้งและครอบคลุม 

การผสมผสานภาษาในบทสวดสรภัญญะยังสะท้อนให้เห็นลำดับชั้นทางสังคมและความสัมพันธ์เชิง
อำนาจ การใช้ภาษาบาลีมักปรากฏในส่วนที่เกี่ยวข้องกับหลักธรรมสำคัญหรือคำสอนของพระพุทธเจ้า แสดงถึง
ความศักดิ์สิทธิ์และอำนาจทางศาสนา ขณะที่ภาษาถิ่นมักใช้ในการอธิบายหรือยกตัวอย่างที่เ กี ่ยวข้องกับ
ชีวิตประจำวัน นอกจากนี้ การผสมผสานภาษายังแสดงให้เห็นพัฒนาการของการปรับตัวทางวัฒนธรรม เมื่อ
พระพุทธศาสนาเผยแพร่เข้าสู่ท้องถิ่น จำเป็นต้องมีการปรับเปลี่ยนรูปแบบการสื่อสารให้เหมาะสมกับบริบท
ของชุมชน การผสมผสานภาษาจึงเป็นกลไกสำคัญในการทำให้พระพุทธศาสนากลายเป็นส่วนหนึ่งของ
วัฒนธรรมท้องถิ่น 

ในปัจจุบัน บทบาทของสรภัญญะในสังคมได้เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย แต่การผสมผสานภาษายังคง
มีความสำคัญในการรักษาความต่อเนื่องทางวัฒนธรรม การสวดสรภัญญะในงานประเพณีต่างๆ ช่วยให้คนรุ่น
ใหม่ได้เรียนรู้ทั ้งภาษาบาลีและภาษาถิ่น อันเป็นการสืบทอดมรดกทางภาษาและวัฒนธรรมให้คงอยู่ ต่อไป 
การศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและบริบททางสังคมวัฒนธรรมในบทสวดสรภัญญะช่วยให้เราเข้าใจ
ความสำคัญของการผสมผสานภาษาที่มีต่อการดำรงอยู่และการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมท้องถิ่น รวมถึง
บทบาทของภาษาในการเชื่อมโยงศาสนากับวิถีชีวิตของชุมชน อันเป็นพื้นฐานสำคัญในการพัฒนาสังคมที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม 
 
กลวิธีการสร้างความหมายและการถ่ายทอดหลักธรรมในบทสวดสรภัญญะ 

บทสวดสรภัญญะมีกลวิธีเฉพาะในการสร้างความหมายและถ่ายทอดหลักธรรม โดยอาศัยการ
ผสมผสานภาษาบาลีและภาษาถิ่นอย่างมีศิลปะ การศึกษากลวิธีเหล่านี้จะช่วยให้เข้าใจถึงภูมิปัญญาในการ
สื่อสารธรรมะของบรรพบุรุษ กลวิธีแรกคือการใช้คำอธิบายความในภาษาถิ่นควบคู่กับคำภาษาบาลี เมื่อมีการ
กล่าวถึงหลักธรรมสำคัญในภาษาบาลี มักจะตามด้วยคำอธิบายในภาษาถิ่นที่เข้าใจง่าย เช่น “ทุกฺขํ” จะมีการ
อธิบายต่อด้วยภาษาถ่ินว่าหมายถึงความทุกข์ในลักษณะต่างๆ ที่พบในชีวิตประจำวัน การใช้กลวิธีนี้ช่วยให้ผู้ฟัง
เข้าใจความหมายของหลักธรรมได้อย่างเป็นรูปธรรม 

กลวิธีที่สองคือการใช้อุปมาอุปไมยที่สัมพันธ์กับวิถีชีวิตท้องถิ่น บทสวดสรภัญญะมักยกตัวอย่างจากสิ่ง
ที่พบเห็นในชุมชน เช่น การเปรียบเทียบความไม่เที่ยงกับการเปลี่ยนแปลงของธรรมชาติในท้องถิ่น หรือการ
เปรียบความทุกข์กับความยากลำบากในการทำมาหากิน การใช้ภาษาถิ่นในการสร้างภาพพจน์เหล่านี้ช่วยให้
หลักธรรมมีความใกล้ชิดกับประสบการณ์ของผู้ฟัง กลวิธีที่สามคือการสร้างจังหวะและทำนองที่สอดคล้องกับ
อารมณ์ของเนื้อหา การผสมผสานภาษาบาลีและภาษาถิ่นต้องคำนึงถึงความไพเราะและความต่อเนื่องของการ
สวด บางครั้งมีการปรับเสียงหรือคำให้เข้ากับทำนองท้องถิ่น แต่ยังคงรักษาความหมายและความศักดิ์สิทธิ์ของ
หลักธรรมไว้ 
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กลวิธีที่สี่คือการใช้การซ้ำและการย้ำความ หลักธรรมสำคัญมักถูกกล่าวซ้ำทั้งในภาษาบาลีและภาษา

ถิ่น เพื่อเน้นย้ำความสำคัญและช่วยให้จดจำได้ง่าย การซ้ำความในลักษณะนี้ยังช่วยให้ผู้ฟังมีเวลาทำความเข้าใจ
หลักธรรมได้อย่างลึกซึ้ง กลวิธีที่ห้าคือการสร้างความศักดิ์สิทธิ์ผ่านการใช้ภาษา การคงไว้ซึ่งคำบาลีบางคำโดย
ไม่แปลความหมาย ช่วยสร้างความรู้สึกถึงความศักดิ์สิทธิ์และความลึกซ้ึงของหลักธรรม ขณะเดียวกันก็ใช้ภาษา
ถิ่นในการอธิบายเพื่อให้เข้าถึงได้ การศึกษากลวิธีการสร้างความหมายเหล่านี้แสดงให้เห็นว่า การผสมผสาน
ภาษาในบทสวดสรภัญญะไม่ใช่เพียงการนำภาษาสองภาษามาใช้ร่วมกัน แต่เป็นศาสตร์และศิลป์ในการ
ถ่ายทอดหลักธรรมที่ลึกซึ้งให้เข้าถึงจิตใจของผู้คนในท้องถิ่น อันเป็นมรดกทางภูมิปัญญาที่ควรค่าแก่การศึกษา
และสืบทอด 
 
แนวทางการอนุรักษ์และพัฒนาสรภัญญะในฐานะมรดกทางภาษาและวัฒนธรรม 

สถานการณ์ปัจจุบันของสรภัญญะกำลังเผชิญความท้าทายหลายประการ ทั้งการเปลี่ยนแปลงทาง
สังคม การลดลงของผู ้สืบทอด และการแข่งขันกับสื ่อสมัยใหม่ การวางแนวทางอนุรักษ์และพัฒนาจึงมี
ความสำคัญอย่างยิ่ง ประการแรก การบันทึกและจัดเก็บข้อมูลอย่างเป็นระบบ ต้องมีการรวบรวมบทสวด
สรภัญญะจากแหล่งต่างๆ ทั้งในรูปแบบเสียง ตัวอักษร และการบันทึกวิดีทัศน์ โดยเฉพาะบทสวดที่มีการ
ผสมผสานภาษาบาลีและภาษาถิ่นที่เป็นเอกลักษณ์ของแต่ละท้องถิ่น 

การถ่ายทอดองค์ความรู้สู่คนรุ่นใหม่เป็นอีกประเด็นสำคัญ ควรมีการจัดตั้งศูนย์การเรียนรู้สรภัญญะใน
ชุมชน จัดทำหลักสูตรการสอนที่เน้นความเข้าใจทั้งภาษาบาลีและภาษาถิ่น รวมถึงการสร้างเครือข่ายผู้สืบทอด
สรภัญญะในระดับต่างๆ การประยุกต์ใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่ในการเผยแพร่และอนุรักษ์สรภัญญะก็มี
ความสำคัญ การสร้างแพลตฟอร์มดิจิทัลสำหรับเรียนรู้สรภัญญะ การพัฒนาแอปพลิเคชันที่รวบรวมบทสวด
และคำอธิบาย รวมถึงการใช้สื่อสังคมออนไลน์ในการสร้างความสนใจแก่คนรุ่นใหม่ 

การสร้างมูลค่าเพิ่มทางวัฒนธรรมเป็นอีกแนวทางหนึ่ง การพัฒนาสรภัญญะให้เป็นส่วนหนึ่งของการ
ท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม การจัดเทศกาลสรภัญญะ หรือการสร้างสรรค์ผลงานร่วมสมัยที่ได้แรงบันดาลใจจาก
สรภัญญะ ล้วนช่วยให้มรดกทางวัฒนธรรมนี้มีชีวิตชีวาและเข้าถึงผู้คนในวงกว้าง  การวิจัยและพัฒนาองค์
ความรู้เกี่ยวกับสรภัญญะก็มีความจำเป็น ทั้งการศึกษาวิจัยด้านภาษาศาสตร์ มานุษยวิทยา และพุทธศาสน
ศึกษา เพื่อเข้าใจคุณค่าและความสำคัญของสรภัญญะในมิติต่างๆ รวมถึงการพัฒนาแนวทางการอนุรักษ์ที่
เหมาะสม 

การสร้างความร่วมมือระหว่างหน่วยงานที่เกี่ยวข้องเป็นกลไกสำคัญ ทั้งวัด โรงเรียน องค์กรปกครอง
ส่วนท้องถิ่น และหน่วยงานด้านวัฒนธรรม ต้องร่วมมือกันในการวางแผนและดำเนินการอนุรักษ์และพัฒนา
สรภัญญะอย่างเป็นระบบ การผลักดันให้สรภัญญะได้รับการยอมรับในระดับชาติและนานาชาติก็มีความสำคัญ 
การขึ้นทะเบียนเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม การสร้างเครือข่ายความร่วมมือระหว่างประเทศ และการ
แลกเปลี่ยนองค์ความรู้กับนานาชาติ จะช่วยยกระดับคุณค่าและความสำคัญของสรภัญญะ แนวทางการอนุรักษ์
และพัฒนาสรภัญญะต้องคำนึงถึงการรักษาความแท้ดั้งเดิมควบคู่ไปกับการปรับตัวให้เข้ากับยุคสมัย การ
ผสมผสานระหว่างภาษาบาลีและภาษาถิ่นในบทสวดสรภัญญะเป็นมรดกทางภูมิปัญญาที่แสดงให้เห็นถึง
ความสามารถในการปรับตัวของวัฒนธรรมท้องถิ่น การอนุรักษ์และพัฒนาจึงต้องรักษาจุดแข็งนี้ไว้ 
 
สรุป 

การศึกษาการผสมผสานระหว่างภาษาบาลีและภาษาถ่ินในบทสวดสรภัญญะแสดงให้เห็นถึงภูมิปัญญา
อันล้ำค่าในการปรับใช้ภาษาเพื่อถ่ายทอดหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา การวิเคราะห์องค์ประกอบทางภาษา
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ในระดับต่างๆ ทั้งระดับเสียง คำ ประโยค และความหมาย สะท้อนให้เห็นความซับซ้อนและความละเอียดอ่อน
ในการผสมผสานภาษาให้กลมกลืน การศึกษายังชี้ให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับบริบททางสังคมและ
วัฒนธรรม โดยบทสวดสรภัญญะทำหน้าที่เป็นสื่อกลางในการเชื่อมโยงพระพุทธศาสนากับวิถีชีวิตของชุมชน 
การผสมผสานภาษาจึงไม่เพียงแต่เป็นเรื่องของการสื่อสาร แต่ยังสะท้อนให้เห็นการปรับตัวของพระพุทธศาสนา
ให้เขา้กับบริบทท้องถิ่น กลวิธีการสร้างความหมายและการถ่ายทอดหลักธรรมในบทสวดสรภัญญะแสดงให้เห็น
ความสามารถในการใช้ภาษาอย่างมีศิลปะ ทั้งการอธิบายความ การใช้อุปมาอุปไมย การสร้างจังหวะและ
ทำนอง การซ้ำและย้ำความ รวมถึงการสร้างความศักดิ์สิทธิ์ผ่านการใช้ภาษา อย่างไรก็ตาม สถานการณ์ปัจจุบัน
ของสรภัญญะกำลังเผชิญความท้าทายหลายประการ จำเป็นต้องมีแนวทางการอนุรักษ์และพัฒนาที่เหมาะสม 
ทั้งการบันทึกและจัดเก็บข้อมูล การถ่ายทอดองค์ความรู้ การประยุกต์ใช้เทคโนโลยี การสร้างมูลค่าเพิ่มทาง
วัฒนธรรม และการสร้างความร่วมมือระหว่างหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง การศึกษาครั้งนี้ไม่เพียงแต่ช่วยให้เข้าใจ
คุณค่าและความสำคัญของสรภัญญะในฐานะมรดกทางภาษาและวัฒนธรรมเท่านั้น แต่ยังชี้ให้เห็นแนวทางใน
การพัฒนาและสืบทอดมรดกทางภูมิปัญญานี้ให้คงอยู่คู่สังคมไทยต่อไป 
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